
POSITIONAL RIFLE SLING - OD GREEN POSITIONAL RIFLE SLING

Rifle Sling for Solid Precision Shooting

The Short Action Precision Positional Rifle Sling is an evolution of years of
shooting experience, with competition and unsupported positional shooting in
mind. The sling has a proprietary noose cuff that tightens securely around your
arm for a solid foundation. The quick adjust front strap lets you adjust for the
perfect tension or elevation. Color: Coyote, OD Green, Black Material: HD Nylon
Webbing Style: 2 Point Width: 1.5" When you are done taking a stable kneeling
or seated shot, you can instantly exit the arm cuff with a quick escape buckle.
Rugged and reliable for carrying and shooting. Comfortable 1.5" wide HD nylon
webbing construction. Made by SAP in the USA with pride.  

Attributes

Name: OD GREEN POSITIONAL RIFLE SLING
Manufacturer: SHORT ACTION PRECISION INC
Product no.: 100036467
Mfr. No.: DLR-SLINGOD
Color: O.D. Green
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1.5
Delivery weight: 0.249kg
Shipping height: 3mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 381mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den Short Action Precision
Positional Rifle Sling

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Short Action Precision Positional Rifle Sling entschieden hast. Dieser Sling wurde
entwickelt, um dir eine stabile Grundlage beim Schießen zu bieten. Um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher
und effektiv nutzen kannst, haben wir wichtige Sicherheitshinweise zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass der Sling nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte den Sling außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten Personen.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwende den Sling nicht, wenn er beschädigt ist oder nicht ordnungsgemäß funktioniert.
Bewahre das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass der Sling korrekt am Gewehr befestigt ist, bevor du ihn verwendest.
Vermeide es, den Sling bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Funktionalität beeinträchtigen
könnten.
Achte darauf, dass der Sling während des Schießens nicht im Weg ist und die Bewegungsfreiheit nicht
einschränkt.
Verwende den Sling nicht, um das Gewehr zu tragen, wenn du nicht bereit bist zu schießen.
Halte beim Schießen immer einen sicheren Abstand zu anderen Personen und Tieren ein.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Slings:

Befestige die Schlaufenmanschette sicher um deinen Arm.
Stelle sicher, dass die Schlaufenmanschette fest sitzt, aber nicht unangenehm ist.
Befestige den Sling an den vorgesehenen Punkten deines Gewehrs.

Verwendung des Slings:

Ziehe den vorderen Riemen, um die Spannung oder Höhe nach Bedarf anzupassen.
Um den Sling zu lösen, drücke die Auslöseschließe und ziehe den Arm heraus.
Überprüfe regelmäßig, ob der Sling sicher und fest sitzt, während du ihn benutzt.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn der Sling beschädigt ist, entsorge ihn sicher, um eine versehentliche Verwendung zu verhindern.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen über den Short Action Precision Positional Rifle Sling wende dich bitte an den
Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast. Achte darauf, dass du die Sicherheitsrichtlinien
und anweisungen befolgst, um die bestmögliche Nutzung und Sicherheit zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for the Positional Rifle Sling

Introduction
Thank you for choosing the Short Action Precision Positional Rifle Sling. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and maintenance of your rifle sling. Please read this guide
thoroughly before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the rifle sling is used in accordance with local laws and regulations regarding firearm safety.
Regularly inspect the sling for wear and tear before each use. Do not use if any damage is detected.
Always use the sling in a safe and controlled environment, away from unauthorized persons, especially
children.
Be aware of your surroundings when using the sling, especially in public or crowded areas.
Follow all safety instructions provided by your firearm manufacturer when using the sling in conjunction with a
firearm.

Specific Safety Precautions for Use
The sling is designed for use with firearms only. Do not use it for any other purpose.
Always ensure that the firearm is unloaded when attaching or detaching the sling.
When adjusting the sling, do so with care to avoid pinching or injuring yourself.
Ensure that the noose cuff is securely tightened around your arm before use to avoid slippage during
shooting.
Do not exceed the recommended weight limit of the sling as specified by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Locate the attachment points on your firearm.
Securely attach the sling's clips to the designated points on the firearm.
Ensure that the sling is properly adjusted before use.

Usage:

Adjust the front strap to achieve the desired tension and elevation for your shooting position.
When ready to shoot, ensure that the noose cuff is securely fastened around your arm.
After completing your shot, use the quick escape buckle to release the arm cuff swiftly.
Always maintain control of your firearm while using the sling to prevent accidents.

Disposal Instructions
Dispose of the sling in accordance with local waste management regulations.
If the sling is damaged beyond repair, do not attempt to reuse it. Instead, dispose of it safely to prevent any
potential hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of your Positional Rifle Sling, please contact the
manufacturer or refer to the product packaging for further support information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your Positional Rifle
Sling. Always prioritize safety and responsible firearm handling.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Correa de
Rifle Posicional

Introducción
Gracias por elegir la Correa de Rifle Posicional de Short Action Precision. Este producto ha sido diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro, proporcionando seguridad y comodidad. Sin embargo, es importante seguir ciertas
pautas de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la correa.
Inspecciona la correa antes de cada uso para detectar daños o desgaste.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarla.
Nunca uses la correa en condiciones adversas que puedan comprometer tu seguridad, como en terrenos
inestables o durante condiciones climáticas extremas.
Si notas algún defecto, deja de usar la correa inmediatamente y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada antes de disparar.
Utiliza el puño de lazo de manera adecuada para evitar lesiones en el brazo.
No uses la correa para sostener el rifle en posiciones peligrosas o inestables.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura en todo momento.
Si estás en una competencia, sigue las reglas de seguridad establecidas por los organizadores.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación de la Correa:

Coloca la correa en los puntos de sujeción designados de tu rifle.
Asegúrate de que la correa esté bien asegurada y ajustada.
Ajusta la longitud de la correa según tu preferencia y comodidad.

Uso de la Correa:

Coloca el puño de lazo alrededor de tu brazo y ajusta para que se ajuste de manera segura.
Utiliza la correa frontal de ajuste rápido para modificar la tensión o la elevación según sea necesario.
Practica la liberación rápida del puño del brazo después de disparar, asegurándote de que puedes
hacerlo de manera segura y eficiente.

Postuso:

Después de usar la correa, revisa que no haya daños visibles.
Limpia la correa de acuerdo con las instrucciones del fabricante para mantenerla en buen estado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la correa, asegúrate de desecharla de manera responsable: * No la arrojes a la basura
convencional si está dañada o desgastada. * Considera reciclar el material si es posible, o busca programas de
reciclaje en tu área. * Si no estás seguro de cómo desecharla, consulta a las autoridades locales sobre las
recomendaciones de eliminación de productos de nylon.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad y el uso de la Correa de Rifle Posicional, te recomendamos
que contactes al fabricante. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier información relevante
sobre tu compra.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones cuidadosamente y
disfruta de tu experiencia de tiro con la Correa de Rifle Posicional de Short Action Precision.
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Guide de Sécurité pour la Sangle de Fusil
Positionnelle Short Action Precision

Introduction
Merci d'avoir choisi la Sangle de Fusil Positionnelle Short Action Precision. Ce produit a été conçu pour améliorer
votre expérience de tir, en offrant stabilité et confort. Ce guide vous fournira des informations essentielles sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément à la réglementation générale sur la sécurité des produits de l'UE
(GPSR).

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifiez régulièrement l'état de la sangle pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas l'équipement à la portée des enfants.
En cas d'accident ou de produit défectueux, signalezle aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez toujours la sangle dans un environnement sécurisé.
Ne dépassez pas la capacité de poids recommandée pour la sangle.
Assurezvous que la sangle est correctement fixée avant chaque utilisation.
Évitez d'utiliser la sangle si elle présente des signes de dommages visibles.
Ne modifiez pas la sangle de manière non autorisée, car cela peut compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation de la Sangle :

Dépliez la sangle et vérifiez qu'elle est en bon état.
Fixez la sangle à votre fusil en utilisant les points d'attache recommandés.
Assurezvous que le manchon en nœud est bien ajusté autour de votre bras.

Ajustement de la Sangle :

Utilisez la sangle avant à réglage rapide pour ajuster la tension selon vos besoins.
Testez l'ajustement en effectuant quelques mouvements pour vous assurer qu'il est confortable et
sécurisé.

Utilisation :

Lorsque vous tirez, assurezvous que la sangle est bien en place pour offrir un soutien maximal.
Si vous devez vous déplacer rapidement, utilisez la boucle d'évasion rapide pour retirer la sangle
facilement.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la sangle est usée ou endommagée, ne la jetez pas avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de la sangle, veuillez consulter les ressources disponibles
auprès des autorités locales ou des organismes de sécurité des produits.

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de lire ce guide. En suivant ces instructions de sécurité, vous
contribuerez à garantir une expérience de tir sécurisée et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Cinghia
Posizionale per Fucile

Introduzione
La Cinghia Posizionale per Fucile di Short Action Precision è progettata per migliorare la stabilità e la precisione
durante il tiro. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza e sull'uso corretto del prodotto, in
conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la cinghia solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Controlla regolarmente la cinghia per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se presenta
difetti evidenti.
Tieni la cinghia lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Non utilizzare la cinghia in condizioni meteorologiche estreme o in situazioni che potrebbero compromettere la
sicurezza.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando utilizzi la cinghia, assicurati che sia ben fissata e che il manicotto a nodo sia regolato correttamente
attorno al tuo braccio.
Evita di fare movimenti bruschi o improvvisi mentre utilizzi la cinghia per garantire la stabilità.
Non utilizzare la cinghia con armi non compatibili o in modo improprio.
In caso di malfunzionamento o difficoltà nel disimpegnare la fibbia di fuga rapida, interrompi immediatamente
l'uso e controlla il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Cinghia:

Assicurati che la cinghia sia completamente srotolata prima dell'installazione.
Fissa la cinghia all'arma seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Regola la lunghezza della cinghia in base alle tue esigenze personali, assicurandoti che sia comoda
ma sicura.

Uso della Cinghia:

Indossa il manicotto a nodo attorno al tuo braccio, stringendolo in modo che fornisca supporto senza
limitare la circolazione.
Regola la tensione della cinghia anteriore per ottenere la stabilità desiderata.
Dopo aver completato il tiro, utilizza la fibbia di fuga rapida per rimuovere rapidamente la cinghia.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la cinghia non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Contatta le autorità locali per informazioni sui centri di raccolta adeguati.
Assicurati di rimuovere eventuali accessori o componenti che potrebbero essere riutilizzati o riciclati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, consultare il sito web ufficiale del produttore o contattare il
servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti sul prodotto.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un uso sicuro e responsabile della Cinghia Posizionale per Fucile di
Short Action Precision. È fondamentale rimanere informati e adottare le giuste precauzioni per proteggere te stesso
e gli altri durante l'utilizzo del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pasy do Broni
POSITIONAL RIFLE SLING SHORT ACTION
PRECISION INC OD GREEN

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Pasy do Broni POSITIONAL RIFLE SLING SHORT ACTION PRECISION INC. Nasz produkt
został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkownika. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi
instrukcjami bezpieczeństwa oraz zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj pas przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem i w sposób, który nie stwarza zagrożenia dla siebie ani innych.
Przechowuj pas w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie kontroluj pas pod kątem zużycia i wymieniaj go, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pasa, jeśli nie jest prawidłowo zamocowany do karabinu.
Upewnij się, że rękaw nożny jest odpowiednio dopasowany, aby uniknąć niekontrolowanego ruchu.
Zawsze strzelaj w bezpiecznym kierunku, z dala od ludzi i zwierząt.
Nie używaj pasa w sytuacjach, które mogą prowadzić do niebezpiecznych upadków lub kontuzji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Montaż pasa:

Upewnij się, że karabin jest bezpieczny i niezaładowany przed montażem.
Przymocuj jeden koniec pasa do odpowiedniego uchwytu karabinu.
Przymocuj drugi koniec pasa do drugiego uchwytu karabinu.
Sprawdź, czy pas jest mocno zamocowany i nie ma luzów.

Dostosowanie pasa:

Użyj mechanizmu regulacyjnego, aby dostosować długość pasa do swoich potrzeb.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio napięty, aby zapewnić stabilność podczas strzelania.

Użytkowanie pasa:

Zakładaj pas na ramię, upewniając się, że rękaw nożny jest odpowiednio dopasowany.
Użyj szybkiego zapięcia, aby łatwo zdjąć pas po zakończeniu strzelania.

Instrukcje Utylizacji
Pasy, które są uszkodzone lub nieużywane, należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi
odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych odpadów, jeśli jest wykonany z materiałów, które mogą być poddane
recyklingowi.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub w celu zgłoszenia niebezpiecznego produktu,
skontaktuj się z lokalnym punktem kontaktowym UE.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych. Bezpieczeństwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z produktu jest dla nas najważniejsze.
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Positional Rifle Sling Safety Instructions

Johdanto
Kiitos, että valitsit Short Action Precisionin Positional Rifle Slingin. Tämä ohje sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita,
asennusohjeita ja tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoituksen mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai jos se ei toimi odotetulla tavalla.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai varoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että hihna on kunnolla kiinnitetty ennen ampumista.
Älä käytä hihnaa, jos se on kostea tai likaantunut, sillä se voi vaikuttaa sen toimivuuteen.
Vältä hihnan kiristämistä liikaa, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai vaurioita.
Käytä hihnaa vain sellaisilla aseilla, joille se on suunniteltu.
Varmista, että hihna ei estä aseen käyttöä tai liikkumista.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Kiinnitä hihna aseen etu ja takapisteisiin.
Varmista, että kiinnitykset ovat tukevat ja turvalliset.
Säädä hihnan pituus niin, että se sopii käyttötarkoitukseesi.

Käyttö

Kun olet valmis ampumaan, varmista, että hihna on oikein säädetty.
Voit nopeasti irrottaa hihnan vapautusklipsillä, kun olet vakaassa polvi tai istumaasennossa.
Tarkista säännöllisesti hihnan kunto ja kiinnitykset käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Tarkista paikalliset ohjeet kierrätyksestä tai vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätiedot
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Muista, että turvallisuus on ensisijaisen tärkeää, kun käytät Positional Rifle Slingia. Noudata kaikkia ohjeita ja
varotoimia varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.
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Säkerhetsinstruktioner för Positional Rifle Sling

Introduktion
Tack för att du valt Positional Rifle Sling från Short Action Precision Inc. Denna sling är designad för att ge stabilitet
och komfort under skytte. För att säkerställa säker användning och långvarig prestanda, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera selen regelbundet för slitage eller skador innan varje användning.
Förvara selen på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren omedelbart.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd selen endast för dess avsedda syfte som en bärrem för gevär.
Kontrollera att knutmanschetten är ordentligt åtdragen runt armen innan du börjar skjuta.
Justera framselen för att säkerställa att den är i rätt läge och spänning för din kroppstyp och skytteposition.
Använd aldrig selen om den är skadad eller om knutmanschetten inte fungerar korrekt.
Tänk på att selen kan påverka din rörelsefrihet; var medveten om din omgivning när du använder den.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:

Fäst selen på gevärets fästen enligt tillverkarens anvisningar.
Justera längden på selen så att den passar din kropp och skytteposition.

Användning av selen:

Sätt på knutmanschetten runt din arm och dra åt den för att säkerställa stabilitet.
Justera framselen för att få önskad spänning och höjd.
När du är klar med att skjuta, använd det snabba frigöringsspännet för att snabbt ta bort selen.

Avfallshanteringsinstruktioner
Produkter som inte längre används eller är skadade bör kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera med lokala myndigheter för att få information om korrekt avfallshantering av plast och
nylonprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om säkerhet, användning eller reparation av din Positional Rifle Sling, vänligen kontakta tillverkaren för
mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda din Positional Rifle Sling på ett säkert sätt kan
du njuta av en bättre och mer stabil skytteupplevelse.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro
POSITIONAL RIFLE SLING SHORT ACTION
PRECISION INC OD GREEN POSITIONAL RIFLE
SLING

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Positional Rifle Sling od společnosti Short Action Precision. Tento produkt byl navržen
s ohledem na bezpečnost a pohodlí. Prosíme, abyste si pečlivě přečetli tento návod a dodržovali všechny
bezpečnostní pokyny, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte produkt před každým použitím na možné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.
Vždy používejte sling v souladu s pokyny pro použití a bezpečnostními doporučeními.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při nasazování slingu se ujistěte, že je správně upevněn a že je dostatečně utažen, aby poskytoval stabilní
základnu.
Nikdy nepoužívejte sling, pokud je poškozený nebo vykazuje známky opotřebení.
Při střelbě z různých pozic dbejte na to, abyste měli správnou stabilitu a kontrolu nad zbraní.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte základní bezpečnostní pravidla pro manipulaci se střelnými zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace slingu:

Upevněte sling k zbrani podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že uzlový manžet je správně umístěn a utažen kolem paže.
Zkontrolujte, zda jsou přední popruhy správně nastaveny na požadovanou výšku a napětí.

Používání slingu:

Před použitím slingu se ujistěte, že je zbraň v bezpečném stavu.
Pokud potřebujete uvolnit manžetu, použijte rychloupínací sponu.
Při střelbě z kleku nebo vsedě se ujistěte, že máte stabilní postavení.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Pokud je sling poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho dalšímu použití.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné.

Kontakt pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu,
včetně modelu a čísla výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali Positional Rifle Sling od Short Action Precision. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


